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LES CIRCONSTANCES CULTURELLES DANS LES 
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La po pu la tion des Bo uc hes de Ko tor a con nu la cul tu re française grâce 
à ses ma rins et commerçants qui abor da i ent les vil les ma ri ti mes françaises 
et grâce à la Répu bli que de Ve ni se  et aux autres pro vin ces ita li en nes. On 
tro u va it dans les ma i sons des fa mil les aisées de la Ba ie de Ko tor un mo bi li er 
français de va le ur: de la va is sel le, des sa lons em pi re com me le sa lon d’An-
tun Da bi no vic de Do bro ta, ou des sa lons em pi re et di rec to i recom me dans 
la pa la is Véro ne de Pr canj.1 Les Boc qu a is posséda i ent éga le ment des objets 
des pro vin ces françaises. An tun Vi sko vic de Pe rast a tro uvé, en 1799 à Pa ris, 
une co u ver tu re brodée qui ap par te na it à la re i neMa rie-An to i net te, un fu sil de 
chas se du Da up hin Lo u is XVII, une che mi se et un cha su ble de la Cha pel le 
royale de Pa ris.2

 Les Français n’ont pas tro uvé la région des Bo uc hes de Ko tor so us-
déve loppée, ma is au con tra i re, ric he d’une lon gue tra di tion cul tu rel le et d’un 
im por tant héri ta ge. Le mo ment où le dra pe au de Sa int Marc a été hissé, po ur 
la der niè re fo is en 1797 à Pe rast, cor re spond à la fin de l’épo que pen dant la-
qu el le la Ba ie de Ko tor se déve lop pa it dans les ca dres po li ti qu es et so ci a ux 
de la Sérénis si me. La Ba ie de Ko tor a en duré une péri o de de pre sque de ux 
décen ni es d’in sta bi lité pen dant le squ el les el le fut l’arè ne d’oc cu pa ti ons, de 
gu er res et de pil la ges. Les armées autric hi en ne, française, rus se, an gla i se et 
monténégri ne ont to u tes tra versé ce ter ri to i re. Cer ta i nes sont ve nu es à des-
sein d’y re ster à ja ma is, prêtes, po ur le ur pro pre éta blis se ment, à chan ger 
ou à adap ter non se u le ment les cir con stan ces po li ti co-mi li ta i res ma is aus si 
∗ Chercheur sénior.
1 P. Butorac, Boka Kotorska nakon pada Mletačke Republike do Bečkog kongresa (1797-

1815), Zagreb 1938, 30. [P. Butorac, Les bouches de Kotor après la chute de la République 
de Venise jusqu’au Congrès de Berlin (1797-1815), Zagreb 1938, 30]

2 P. Butorac, op. cit., 29 - 30. 
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éco no mi qu es et so ci a les. Evi dem ment, les Français éta i ent prêts aux chan ge-
ments so ci a ux les plus ra di ca ux et le ur présen ce dans les bo uc hes de Ko tor a 
eu po ur conséqu en ce une gran de Révo lu tion so ci a le. 

Après l’éta blis se ment du go u ver ne ment français en 1807, l’auto no-
mie des ma i ri es a été abo lie, la no bles se a per du ses pri vilè ges et l’Egli se 
s’est vue dépo ur vue de la plu part de ses re ve nus. La de struc tion de le ur po-
u vo ir fi nan ci er a pro vo qué une régres sion dans le do ma i ne de l’art, sac hant 
qu’ils éta i ent, dans les bo uc hes de Ko tor, com man di ta i res des con struc ti ons 
les plus pro fa nes et sac ra les, des sculp tu res et des œuvres d’art. En tre 1807 et 
1814, le seul mécène po u va it être la Répu bli que Française qui ava it, pen dant 
cet te péri o de dif fi ci le, d’autres pri o rités.  

Il y a très peu de ve sti ges d’œuvres d’art dans les bo uc hes de Ko-
tor da tant de la go u ver nan ce française, ma is on en gar de cer ta i nes tra ces 
dans les ar chi ves qu’il no us re ste de cet te épo que et dans la littéra tu re de 
voyage et les mémo i res. Les ar chi ves pu bli qu es ont con servé cet te péri o de 
cinq fonds différents: les ac tes de la déléga tion royale généra le française de 
la pro vin ce des Bo uc hes de Ko tor (DE BOF) (At ti del la Re gia De le ga zi o ne 
Ge ne ra le del la Pro vin cia del le Boc che di Cat ta ro 1807-1811); les ac tes de la 
vi ce-déléga tion française de Bu dva (BUF) (At ti del la Re gia Vi ce de le ga ci o ne 
di Bu dua 1808); les do cu ments fi nan ci ers de la ca is se française royale régi-
o na le de Ko tor (BLAF) (Gi or na li e do cu men ti di cas sa del Re gio Cas si e re 
di Cat ta ro 1807-1810); les ac tes de l’ad mi ni stra te ur français royal des de ux 
pro vin ces de Du brov nik (Ra gu se) et des Bo uc hes de Ko tor (AD BOF) (At ti 
del Re gio Am mi ni stra to re del le due pro vin cie di Ra gu sa e Boc che di Cat ta ro 
1808-1810); et les ac tes des impôts de la péri o de du go u ver ne ment français 
1808-1813 (POF).3

C’est l’in fra stuc tu re et la for ti fi ca tion que la ge stion française pri-
vilégi a it dans ses ac ti vités de con struc tion.

La di rec tion de l’ingéni e rie, éta blie à Ko tor, s’oc cu pa it de ma in te nir 
les for ti fi ca ti ons, et no tam ment  les plus im por tan tes du po int de vue stratégi-
que: Sa int Gi o van ni à Ko tor, Sa in te Cro ix à Pe rast, La Spa njo la à Her ceg 
No vi, les for te res ses de Ro se et de Tro ji ca.4

3 Vodič kroz arhivsku građu sa sumarnim inventarima muzejskih i crkvenih fondova i zbirki, 
Kotor 1977, red. M. Milošević, 37-44; A. Mažibradić, Arhivistički pristup obradi fonda DE-
BOF (Spisi Francuske kraljevske delegacije Pokrajine Boke Kotorske) 1807-1811 u Istorij-
skom arhivu Kotor, Arhivski zapisi 1-2, Cetinje 1995, 78 - 86. [Guide à travers les archives 
avec les inventaires sommaires des fonds et des recueils des musées et des églises, Kotor 
1977, red. M. Milošević, 37-44; A. Mažibradić, Accès archivistique du traitement du fond 
DEBOF (Actes de la délégation royale française du territoire des bouches de Kotor) 1807-
1811dans les archives historiques à Kotor, Actes archiviques 1-2, Cetinje 1995, 78 - 86]

4 L. Matutinović, Ogledi o Ilirskim provincijama  i Crnoj Gori, Zagreb 2009, 191-199. [L. 
Matutinović, Essais des Provinces illyriennes au Monténégro, Zagreb 2009, 191-199.]
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Les sol dats du maréchal Mar mont ont con stru it une ro u te d’une lon gu-
e ur de 75 km de De be li Bri jeg à Bu dva en pas sant par Her ceg-No vi et Ko tor 
en em ployant les ha bi tants de la Ba ie de Ko tor qui ont ain si con nu, po ur la 
pre miè re fo is le tra vail forcé. Cet te ro u te con stru i te sur une ba se so li de de pi-
er re d’une lar ge ur de 4 à 5 mètres ava it un grand intérêt stratégi que.5 Cer ta ins 
cher che urs pen sent que la ro u te du marché monténégrin à Kr stac, ap pelé les 
échel les de Ko tor (La scal la di Cat ta ro) éta it dans les plans de cam pag ne au 
Monténégro du maréchal Mar mont. La tra di tion témo ig ne que les sol dats de 
Mar mont ont con stru it le pont en pi er re de Ska lja ri ain si que la di gue avec un 
pont so us Sa so vi ci à Her ceg No vi. 6

La Pla ce d’Ar mes a été élar gie en abat tant la Log gia, la vi el le ca ser ne 
Sa int Roc co et l’égli se Sa int Jac qu es de Log gia.7 Un méca ni sme de de ux ca-
drans a été in stallé sur la To ur de l’hor lo ge. Vers l’ouest et le sud, les pavés 
ont été réparés et re fa its, et les décom bres en levées. Le but des tra va ux pu-
blics éta it d’éta blir le cul te de Na poléon Ier et de sa fa mil le. Qu and l’impéra-
tri ce Ma rie-Lo u i se a mis au mon de son fils, le 20 mars 1811, les cloc hes de 
to u tes les égli ses cat ho li qu es et ort ho do xes  ca ril lon na i ent. Qu ant le fils fut 
bap tisé, des mes ses ont été célébrées dans to u tes les égli ses et l’écla i ra ge de 
la vil le a été éta bli. Les prêtres ont reçu l’in struc tion de célébrer la fête de 
l’As somp tion de 1813 de ma niè re très so len nel le, par ce que ce jo ur éta it à la 
fo is ce lui de l’an ni ver sa i re de Na poléon, de la fête de Ma rie-Lo u i se et de la 
célébra tion du pre mi er Con cor dat.8

Avec l’ar rivée des of fi ci ers et des sol dats français à Ko tor, la struc tu re 
de la po pu la tion a changé. D’après une let tre du 23 sep tem bre 1807 écri te 
par An dri ja Li po vac et Re nald Kod, chargés de l’ha bi ta tion des sol dats, et 
en voyée à la déléga tion go u ver ne men ta le, on ap prend qu’il y a 295 ma i sons 
à Ko tor dont de ux ti ers éta i ent ha bités par des lo ca ux et 80 par des of fi ci ers 
français.9

La réali sa tion cul tu rel le la plus im por tan te de cet te péri o de fut l’ouver-
tu re du théâtre de Ko tor. Le li eu de sa con struc tion, désigné en 1807 par le gé-
néral La u nay, com man dant supéri e ur de l’Armée de Ko tor, se si tue au pre mi-
er éta ge d’un im me u ble proc he de la ca ser ne Me he tor, sur la Pla ce d’Ar mes.   

5 P. Butorac, op. cit., 35 - 36. 
6 P. Butorac, op.cit., 36.
7 J. J. Martinović, Sto kotorskih dragulja, Rijeka Crnojevića 1995, 113. [J. J. Martinović, 

Cent bijoux de Kotor, Rijeka Crnojevića 1995, 113.]
8 P. Butorac, op. cit., 51.  
9 A. Mažibradić, Poštanska služba u Boki Kotorskoj za vrijeme francuske vladavine 1807. 

godine, Godišnjak Pomorskog muzeja u Kotoru XXXV-XXXVI, Kotor 1987-1988, 140. 
[A. Mažibradić, Service postale dans les bouches de Kotor pendant la gouvernance fra-
nçaise en 1807, Annuaire du musée nautique de Kotor XXXV-XXXVI, Kotor 1987-1988, 
140.]



176 И с т о р и ј с к и   з а п и с и

Le délégué go u ver ne men tal de la pro vin ce, Pa u luz zi, a préve nu le ma-
i re, en lui en voyant  une let tre le 14 sep tem bre 1808, l’in for mant que le com-
man de ment général de la pro vin ce ava it or donné la mi se à dis po si tion po ur 
la mu ni ci pa lité de Ko tor d’une sal le li bre de to u te ha bi ta tion mi li ta i re et en 
co urs de réaména ge ment po ur ser vir de théâtre.10

Le pro jet de théâtre n’a pas été sa u ve gardé. La plus an ci en ne re présen-
ta tion ar ti sti que du théâtre da te de 1838: il s’agit d’une aqu a rel le de Théodo re 
Ka rac haj. D’après cet te de scrip tion, on ap prend que l’im me u ble éta it d’une 
lon gu e ur de 18 mètres, d’une lar ge ur de 8,5 mètres et d’une ha u te ur de 10 
mètres avec une ca pa cité d’ac cu eil de 350 spec ta te urs.11 Le maréchal Mar-
mont écrit le 12 oc to bre 1808 qu’il «est he u re ux d’avo ir l’oc ca sion d’ex pri-
mer auprès des ha bi tants de Ko tor la pre u ve de sa vo lonté de le ur of frir qu el-
que cho se d’agréable».12 D’après les do cu ments qu’on a con servés du théâtre 
na poléonien de Du brov nik, on ap prend qu’avant les spec tac les, les ex plo its de 
l’armée de Na poléon éta i ent an noncés sur scène et y éta i ent so len nel le ment 
célébrés. Le go u ver ne ment français l’uti li sa it po ur sa pro pre pro mo tion. 

Un no u ve au mo de de com por te ment des ha bi tants ain si qu’une plus 
gran de présen ce des fem mes dans la vie pu bli que fu rent éga le ment des as-
pects de la ge stion française. Les fem mes d’of fi ci ers sor ta i ent dans les ca si-
nos, se ren da i ent dans des so irées dan san tes et à d’autres spec tac les to u jo urs 
ha billées à la der niè re mo de française, mo de que les fil les de Ko tor ont com-
mencé à su i vre.13 L’ha bil le ment des hom mes a éga le ment été rem placé par la 
co u pe française avec les cols sur montés et les cra va tes dont les por tra its de 
Mar ko Ive lic de Ri san et Al viz Vi sko vic de Pe rast témo ig nent.14

Les auto rités françaises prêtaient gran de at ten tion à l’édu ca tion. La 
Com mis sion po ur l’édu ca tion fut formée en 1808, le Lycée fondé en 1810 et 
ina u guré en 1811.15 Ce lycée fut ouvert pen dant une co ur te péri o de. La lan-
gue française éta it peu parlée à Ko tor et l’ita lien éta it plutôt en usa ge. 

La franc-maçonnerie s’est éta blie dans les bo uc hes de Ko tor avec l’ar-
rivée des Français. La lo ge ma ç on ni que de Sa int Ivan, les Amis de la Vic to i re 
com pre nant 96 mem bres, s’est formée à cet te péri o de.16 Son siè ge se tro u va it 
dans le pa la ce Bes ku ca de Ko tor. 

10 IAK, OKOF I (UPF CCLXXXII), 14. septembar 1808. [ IAK, OKOF I (UPF CCLXXXII), 
14 septembre 1808.]

11 D. Antović, Kotorsko pozorište u XIX vijeku, Podgorica 1998, 65-66. [ D. Antović, Théâtre 
de Kotor au XIX siècle, Podgorica 1998, 65-66.]

12 Ibid., op. cit., 54. 
13 L. Matutinović, Ogledi o Ilirskim provincijama i Crnoj Gori, Zagreb 2009, 196. [L. 

Matutinović, Essais des Provinces illyriennes au Monténégro, Zagreb 2009, 196.]
14 P. Butorac, op.cit., 30.
15 Ibid., op. cit., 31.  

16 P. Butorac, op.cit., 54 - 60.



177Les circonstances culturelles dans les Bouches de Kotor ...

A Ko tor, la Po ste pu bli que a été in stallée, à l’épo que du go u ver ne ment 
français, et gérée par un ad mi ni stra te ur.  Po ur la pre miè re fo is, des abon ne-
ment aux jo ur na ux ont été mis en pla ce du rant cet te péri o de – to us les fon cti-
on na i res ad mi ni stra tifs et les autres of fi ci ers éta i ent abonnés au jo ur nal des 
Pro vin ces illyri en nes «le Télégrap he Of fi ciel».17

Avec les no u vel les con cep ti ons révo lu ti on na i res françaises, le go u ver-
ne ment a changé, de ma niè re sig ni fi ca ti ve et har mo ni e u se, le sta tut so cial et 
éco no mi que de l’Egli se. Les re la ti ons en tre l’Egli se et l’Etat dans les bo uc hes 
de Ko tor éta i ent fondées sur le Con cor dat de 1803 qui con cer na it la Répu-
bli que ita li en ne et qui éta it plus fa vo ra ble à l’Egli se cat ho li que que ce lui des 
Français. Les auto rités exe rç a i ent un contrôle di rect sur les bi ens de l’Egli se 
et exi ge a i ent qu’on lui re met tre des comp tes. Les con fréri es du Moyen-âge 
ont été sup primées ain si que la con frérie des ma rins de Sa int Ni co las. 

La conséqu en ce du «différent» en tre les Français et l’Egli se fut la 
dévas ta tion du pa tri mo i ne des Bo uc hes de Ko tor.

Le mo nastère fran ci scain, No tre Da me des An ges, a été tran sformé en 
ca ser ne et son égli se en entrepôt.18 Le même de stin fut réservé au mo nastère 
et à l’égli se Sa int Paul où éta i ent con servées les re li qu es de Sa in te Osan ne 
de Ko tor, pro tec tri ce de la vil le. Ces re li qu es ont été tran sportées en 1807 à 
l’égli se Sa in te Ma rie de Ri je ka.19 Le mo nastère de Sa int Ni co las a été tran-
sformé en ca ser ne et por ta it le nom «Do me ni co Ca ser ne». Son égli se, à la 
de man de de Mar mont, fut ren due en 1810 à la po pu la tion ort ho do xe.20 La 
même année, à la même de man de, l’autel cat ho li que de l’égli se Sa int Luc fut 
en levé,21 et le mo nastère de le Vi er ge Ma rie à Gr balj abat tu.22

Les sol dats français ont pris l’île Sa int Ge or ge où se tro u va it l’une des 
plus im por tan tes ab bayes bénédic ti nes. Le ca pi ta i ne Re ga lin a mis en pla ce 
son armée vers Ve ri ge, for mant ain si un mur auto ur du jar din des côtés sud 
et ouest du mo nastère ain si qu’au sud-est ju squ’à la cha pel le de l’égli se.23 

17 Ibid., op. cit., 41. 
18 P. Butorac, op. cit.,52. 
19 N. Luković, Blažena Ozana Kotorka, Kotor 1965, 81-82; J. Martinović, op. cit., 75;  T. Ko-

privica, Crkva Svetog Pavla u Kotoru, Istorijski zapisi 1-2 (2001), Podgorica 2001, 82. [N. 
Luković, Sainte Osanne de Kotor, Kotor 1965, 81-82; J. Martinović, op. cit., 75;  T. Koprivi-
ca, Eglise de Saint Paul de Kotor,  Les Ecrits historiques 1-2 (2001), Podgorica 2001, 82.]

20 P. Butorac, op. cit.; N. Luković, op. cit., 43 - 44.
21 P. Butorac, op. cit., 53, n. 219.
22 Ibid., op. cit., 53.
23 La porte du mur nord, vers Perast, qui sert de passage vers le vieux cimetière date de cette 

période. Trois pieds ronds étaient posés vers Verige pour les canons. Derrière l’angle de 
mur nord, autour du jardin, un nouveau mur ouest a été surélevé et un entrepôt pour la 
poudre ainsi cloisonné. Autour de ces murs, la terre a été dispersée pour garder la poudre. 
Le mur ouest, vers Kostanjica, est le plus vieux et le plus haut, l’escalier s’y trouvait aupa-
ravant. Les Français ont probablement détruit l’entrepôt, barré les fenêtres du mur et fait 
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Les Français ont détru it la res ser re, ba rré les fenêtres et con stru it des me ur-
triè res.

A Bu dva, vil le vo i si ne de Ko tor, l’égli se de Sa int Sa va a été tran-
sformée en ca ser ne. An tun Ko jo vic, cha no i ne de Bu dva écrit en 1812: «Qu-
el qu es sol dats ont été vus por ter et ven dre dans la vil le des objets volés du 
mo nastère Pra skvi ce qui a été complète ment pillé.»24

Un no u ve au pil la ge du pa tri mo i ne cul tu rel a com mencé su i te au man-
que de res so ur ces po ur payer les sol dats. Le général Ga u ti er déci da de frap-
per la mon na ie avec les objets en ar gent pro ve nant du trésor de la cathédra le 
Sa int Tryphon et de Moc nik.25

Le co lo nel français Vi al la de Som miè res n’a pas résisté, après avo-
ir ap pris que des mo sa ïqu es ro ma nes exi sta i ent à Ri san, à com men cer des 
fo u il les archéolo gi qu es. Ur nes et amp ho res de cet te région ont so uf fert de 
be a u co up de ma la dres ses.26

On ne pe ut par ler, en tre 1807 et 1814, de po li ti que cul tu rel le réfléchie 
dans les Bo uc hes de Ko tor. Le peu d’ar gent in ve sti dans la cul tu re ava it po-
ur ob jec tif la pro mo tion des Français. La go u ver nan ce française dans cet te 
région me na à une cri se éco no mi que, à la de struc tion de la na vi ga tion, à 
l’écro u le ment de l’an ci en ne struc tu re so ci a le, à l’éman ci pa tion ci vi que et re-
li gi e u se ain si qu’à la dévas ta tion du pa tri mo i ne cul tu rel. In fra struc tu re, for ti-
fi ca ti ons, pro pa gan de de la maçonnerie fu rent éga le ment détru i tes. 

La de vi se écri te sur le dra pe au de la Révo lu tion «Li berté, éga lité, fra-
ter nité» fut très mo de ste ment uti lisée car, qu and les sol dats français ont as-
siégé cet te région, c’est le dra pe au de l’Em pi re qui a été hissé. 

des meurtrières. Un cimetière a été bâti sous le mur. Le commandant de l’armée française, 
Calmin, a construit au printemps 1813 un appartement sur l’île, cf. P. Butorac, Opatija Sv. 
Jurja kod Perasta, Perast 1999, 89-90. [cf. P. Butorac, Abbaye Saint Juraj près de Perast, 
Perast 1999, 89-90.]

24 Antun Kojović, Djela, ed. Zlata Bojović, Cetinje 1996, 296.  [Antun Kojović, Ouvrages, 
ed. Zlata Bojović, Cetinje 1996, 296.]

25  Od 27. septembra 1813. do 2. januara 1814. radionicom  je rukovodio kanonik Stefan, S. 
Mijušković, Dnevnik generala Gotijea iz opsadiranog Kotora 1813-1814 - XI, Pobjeda br. 
8266, 9. decembar 1988, 14. [Du 27 septembre 1813 au 2 janvier 1814 l’atelier a été mené 
par le chanoine Stefan S. Mijuskovic, Journal du général Gautier de Kotor assiégée 1813-
1814 - XI, Pobjeda numéro. 8266, 9. décembre 1988, 14.]

26 Somier écrit: ”J’ai ordonné des fouilles archéologiques. Soudain, avec le son entendu, 
l’espoir est venu et il fallait travailler attentivement. Une urne est apparue mais fut cassée 
suite à un coup maladroit. Une vapeur fine s’est aussitôt élevée et une poudre de moyenne 
épaisseur, jaune, grise et humide est restée sur les murs. Plein d’espoir j’ ai essayé de la 
déterrer. Une nouvelle urne s’est cassée sous mon outil. Malgré toute l’attention que je por-
tais, on n’avait que des débrits d’urnes. L’air les touchait et elles s’effritaient sans qu’on 
puisse expliquer ce phénomène.”, V. De Somier, Istorijsko i političko putovanje u Crnu 
Goru, Cetinje 1995, 310 – 311 [V. De Somier, Voyage historique et politique au Monténé-
gro, Cetinje 1995, 310 - 311.]
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Sum mary

In her work, the aut hor de als with cul tu ral cir cum stan ces in Bo ka Ko-
tor ska at the ti me of Illyrian pro vin ces. The big gest cul tu ral ac hi e ve ment of 
this pe riod was the ope ning of the The a ter in Ko tor. The re was hardly any 
plan ned cul tu ral po licy at the ti me of Illyrian pro vin ces. The lit tle in vest ment 
in cul tu re was pri ma rily do ne for pro pa gan da pur po ses. French ad mi ni stra-
tion in Bo ka Ko tor ska led to a cul tu ral bre ak down, de struc tion of navy, col-
lap se of the old so cial struc tu re, ci vil and re li gi o us eman ci pa tion and to the 
de va sta tion of cul tu ral he ri ta ge.
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